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Zuschnitte Zellulose 
Feuille cellulose 
Film cellulose 
 
Produktbeschreibung 
Description du produit 
Material description 

    

Bild 
Image 
Picture 

Bezeichnung 1 
Désignation 1 
Description 1 

Masse (mm) 
Dimensionen (mm) 
Dimensions (mm) 

Bezeichnung 2 
Désignation 2 
Description 2 

Art.-Nr. 
N° d’art. 
Art. No 

 

Zuschnitte Zellulose 
Feuille cellulose 
Film cellulose 

270x300mm 
270x300mm 
270x300mm 

21µm, naturesse 10801 

 
Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 
Material/composition 

 Zellglasfolie 
Pellicule de cellulose régénérée 
Regenerated cellulose film 

  

Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 
Storage conditions 

 
Lagertemperatur: 
Température de stockage: 
Storage temperature: 

17-23ºC 

 
Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 
Relative humidity: 

35-55% 

 
Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 
Storage conditions: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 
keep away from direct sunlight 

 
Verwendungszweck 
Conditions d’utilisation 
Purpose of use 

 Die Produkte sind für den direkten Kontakt mit folgenden Lebensmittelarten geeignet: 
Les produits sont adaptés à un contact direct avec les types de denrées alimentaires suivants: 
The products are suitable for direct contact with the following types of food: 

 Die einschlägigen Rechtsvorschriften haben keine etwaigen Beschränkungen hinsichtlich der Arten von 
Lebensmitteln festgelegt, mit denen Zellglas-Zuschnitte in Berührung kommen dürfen. Zellglas-Zuschnitte 
wurden entwickelt für die Verpackung von trockenen, fetthaltigen, sauren (feuchte Lebensmittel mit einem 
pH-Wert ≤ 4,5) und feuchten Lebensmitteln (pH > 4,5) 
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Dauer und Temperatur der Behandlung und Lagerung bei Kontakt mit dem Lebensmittel: 
Zellglas-Zuschnitte wurden für den Einsatz im Kontakt unter gemässigten Bedingungen oder gekühlt (0°C - 
40°C) mit Lebensmitteln entwickelt. 
 
La législation pertinente n'a imposé aucune restriction sur les types d'aliments avec lesquels les feuilles de 
pellicule de cellulose régénérée peuvent entrer en contact. Les feuilles de pellicule de cellulose régénérée ont 
été développés pour le conditionnement d'aliments secs, gras, acides (aliments humides avec un pH ≤ 4,5) et 
humides (pH > 4,5) 
Durée et température de traitement et de stockage au contact des aliments : 
Les feuilles de pellicule de cellulose régénérée ont été développées pour une utilisation en contact dans des 
conditions modérées ou réfrigérées (0°C - 40°C) avec les aliments. 
 
The relevant legislation has not imposed any restrictions on the types of food with which the regenerated 
cellulose film may come into contact. Regenerated cellulose film sheets were developed for the packaging of 
dry, fatty, acidic (moist foods with a pH value ≤ 4.5) and moist foods (pH> 4.5) 
Duration and temperature of treatment and storage in case of contact with the food: 
Regenerated cellulose film sheets were developed for use in contact under moderate conditions or 
refrigerated (0°C - 40°C) with food. 

    

Bestätigungen 
Confirmations 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 
These articles meet the following regulations: 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 2023/2006 über gute Herstellungspraxis für Materialien und Gegenstände, die 
dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen 
Règlement (CE) N° 2023/2006 relatif aux bonnes pratiques de fabrication des matériaux et objets 
destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires. 
REGULATION (EC) No 2023/2006 on good manufacturing practice for materials and articles intended to 
come into contact with food 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit 
Lebensmitteln in Berührung zu kommen: Artikel 3, Artikel 11 Absatz 5, Artikel 15 und Artikel 17 
Règlement (CE) N° 1935/2004 concernant les matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des 
denrées alimentaires: article 3, de l'article 11, paragraphe 5, et articles 15 et 17 
REGULATION (EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact with food: 
Article 3, 11(5), 15 and 17  

 ☒ RICHTLINIE 2007/42/EG über Materialien und Gegenstände aus Zellglasfolien, die dazu bestimmt sind, 
mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen  
Directive 2007/42/CE relative aux matériaux et aux objets en pellicule de cellulose régénérée, destinés 
à entrer en contact avec les denrées alimentaires  
Directive 2007/42/EC relating to materials and articles made of regenerated cellulose film intended to 
come into contact with foodstuffs 

  Hinweis: (EU) Nr. 10/2011 über Materialien und Gegenstände aus Kunststoff, die dazu bestimmt sind, 
mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen. Migrationstests müssen für Zellglaszuschnitte nicht 
durchgeführt werden. 
Remarque : La cellulose régénérée n'est pas considérée comme du plastique et n'est pas soumis aux 
dispositions du RÈGLEMENT (UE) N° 10/2011 sur les matériaux et objets en plastique destinés à entrer en 
contact avec les aliments. Il n'est pas nécessaire d'effectuer des tests de migration pour les feuilles de 
pellicule de cellulose régénérée. 
Note: Regenerated cellulose is not considered to be plastic and is not subject to the provisions of 
REGULATION (EU) No. 10/2011 on materials and objects made of plastic that are intended to come into 
contact with food. Migration tests do not have to be carried out for regenerated cellulose. 
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Produktionsstandort 
Lieu de production  
Production site 

 ☒ Deutschland 
Allemagne 
Germany 

   

Zolltarifnummer 
Numéro tarif douanier 
Customs duty number 

  3920.2000 

   

Kompostierbarkeit 
Compostabilité 
Compostability 

 ☒ Die Produkte sind kompostierbar auf industriellen Kompostieranlagen 
Les produits sont compostables sur des sites de compostage industriel 
The products are compostable on industrial composting plants 

 ☒ Geprüft nach: 
Testé d’après: 
Tested according to: 

DIN EN 13432 

   

Zertifikate 
Certificats 
Certificates 

 ☒ Keimling, DIN CERTCO Zertifikat-Nr.: 
Seedling, Numéro de certificat DIN CERTCO:  
Seedling, DIN CERTCO certificate No: 

7Hoo26 
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Disclaimer 
Restriction 
Disclaimer 

 Diese Bestätigung gilt für die von uns gelieferten Artikel wie beschrieben. Danach erfüllt das Material bei 
Beachtung der angegebenen Lebensmittelkontaktbedingungen die Vorgaben der genannten Rechtsakte für 
den Kontakt mit den angegebenen Füllgütern. Von der technologischen Eignung des Materials in der 
konkreten Anwendung mit dem vorgesehenen Füllgut und für von der auf der Konformitätserklärung 
angegebenen Information abweichende Einsatzbedingungen hat sich der Verwender selbst zu überzeugen. 
Cette confirmation s'applique aux articles que nous fournissons tels que décrits. Selon cela, le matériau remplit 
les exigences des actes juridiques cités pour le contact avec les produits de remplissage spécifiés si les 
conditions de contact alimentaire spécifiées sont respectées. L'utilisateur doit se convaincre de l'adéquation 
technologique du matériau dans l'application spécifique avec le remplissage prévu et pour des conditions 
d'utilisation qui s'écartent des informations fournies sur la déclaration de conformité. 
This confirmation applies to the items supplied by us as described. According to this, the material meets the 
requirements of the cited legal acts for contact with the specified fillers if the specified food contact 
conditions are met. The user must convince himself of the technological suitability of the material in the 
specific application with the intended filling and for conditions of use that deviate from the information 
provided on the declaration of compliance. 

  

Reklamationen 
Réclamations 
Reclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 
Deliveries, which differ from the listed specifications, will be withdrawn and replaced after review. 

 

Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 
Approval company data 

 Erstellt durch: 
Etabli par: 
Created by: 

NARI 
Freigegeben durch: 
Approuvé par:  
Released by: 

 

Andreas Meier  
 

(Leiter Einkauf) 
(chef des achats) 
(Head of purchasing) 

Version: 
Version: 
Version: 

1 

 Datum: 
Date: 
Date: 

29.11.2022 
Ersetzt Version:  
Remplace version: 
Replaces version: 

- 

 Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 (1)270 16 20 - 31 
Fax +43 (1)270 79 07 - 51 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 (0)7123 38 004 - 0 
Fax +49 (0)7123 38 004 - 29 
www.pacovis.de/metzingen 
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http://www.pacovis.at/
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